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1. mx̌ʷal ̓ 
 

 
 

 

sʔaʔúm̓s 

haʔ an̓x̌mín̓k kʷ iksn̓y̓úsm̓ ? Do you want to go in your board? 

k̓aʔkín̓ an̓mx̌ʷál ̓? Where is your board? 

axá an̓mx̌ʷál.̓ Here is your board. 

kʷ istxlk̓̓íca̓ʔm̓. I'll wrap you in a blanket. 

n̓ci̓p̓cə̓p̓sx. Close your eyes. 

ʔitxəx. Go to sleep. 

haʔ kʷ qiłt ? Are you awake? 

haʔ an̓x̌mínk kʷ iksk̓ʷíxʷm̓ ? Do you want me to let you out? 

haʔ kʷ ʔay̓x̌ʷt ? Are you tired? 
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          haʔ kʷ ʔay̓x̌ʷt ?    haʔ an̓x̌mín̓k kʷ iksn̓y̓úsm̓ ? 

 

 

 
 

   

kʷ istxlk̓̓íca̓ʔm̓.     haʔ an̓x̌mín̓k kʷ iksk̓ʷíxʷm̓ ?
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2. n̓ylx̓ʷupstn̓ 

 

 

 
 

 

sʔaʔúm̓s 

kʷ iksk̓łʔíy̓sm̓. I'm going to change you. 

haʔ kʷ łʕat ̓? Are you wet? 

haʔ kʷ n̓p̓cʕ̓alk̓̓m̓ ? Did you poop in our pants? 

k̓aʔkín̓ iʔ n̓ylx̓ʷupstn̓ ? Where is a diaper? 

ixíʔ kłn̓ylx̓ʷupstn̓ ik̓líʔ. There is a diaper over there. 

kʷuʔ čxʷicx̓t t n̓ylx̓ʷupstn̓. Give me a diaper. 

kʷ qy̓axʷ. You stink. 

laʔkín̓ miʔ w̓tn̓tin̓ iʔ tʔap n̓ylx̓ʷupstn̓ ? Where should I put the dirty diaper? 

w̓tán̓t l ̓łəkap iklíʔ. Put it in that bucket over there. 
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kʷ qy̓axʷ.      kʷ iksk̓łʔíy̓sm̓. 

 

 

 

 

 

   
laʔkín̓ miʔ w̓tn̓tin̓ iʔ tʔap n̓ylx̓ʷupstn̓ ?          w̓tánt l ̓łəkap ikl̓íʔ. 
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3. qaʔmílt̓ 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

haʔ an̓x̌mín̓k kʷ skʕámaʔx ? Do you want to nurse? 

haʔ an̓x̌mín̓k nixʷ ? Do you want more? 

lut kʷuʔ aksk̓ʷaʔám̓. Don't bite me. 

kʷuʔ k̓ʷaʔn̓tíxʷ ! You bit me! 

haʔ kʷ way̓ ? Are you finished? 

haʔ kʷ ʔilxʷt ? Are you hungry? 

kn̓ qaʔmílt̓m̓. I nurse/nursed the baby. 

kn̓ səčqaʔmílt̓x. I'm nursing the baby. (right now) 
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   kn̓ səčqaʔmílt̓x.                    lut kʷuʔ aksk̫̓ aʔám̓. 

 

 

 
kʷuʔ k̓ʷaʔn̓tíxʷ !
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4. laputáy̓ 

 

 

 

 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

k̓aʔkín̓ an̓laputáy̓ ? Where is your bottle? 

kakíčn̓ an̓laputáy̓. I found your bottle. 

haʔ an̓x̌mín̓k an̓laputáy̓ ? Do you want your bottle? 

n̓cs̓ap an̓laputáy̓. Your bottle is empty. 

q̓ʷict̓ an̓laputáy̓. Your bottle full. 

n̓cx̓ʷan̓t iʔ sqʔim̓. Pour the milk. 

tʔap an̓laputáy̓. Your bottle is dirty. 

n̓ci̓w̓n̓ an̓laputáy̓. I wash/I'm washing your bottle. 

kʷuʔ xʷicł̓t iʔ laputáy̓s. Give me her/his bottle. 



Parent-Child n̓syilxčn̓       Revised 04/10/21 10 

 

     

    ha an̓x̌mín̓k an̓laputáy̓ ?            n̓ci̓w̓n̓ an̓laputáy̓. 
 

 

 

 

 

 

                                       

n̓cs̓ap an̓laputáy̓.                       q̓ʷict an̓laputáy̓.           
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5. ʔačkníkstn̓ 

 

 

 
 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

 

k̓áʔkín̓ an̓ʔačkníkstn̓ ? Where is your toy? 

axáʔ an̓ʔačkníkstn̓. Here is your toy. 

ik̓líʔ kłʔačkníkstn̓. There is a toy over there. 

haʔ kʷ n̓ʔačkníls̓ ? Do you want to play? 

kʷu sʔičəčknx. Let's play. 

axáʔ łə ʔačknístn̓ miyáł n̓ƛ̓x̌cin̓. This is too loud when I play with it. 

kʷumn̓t iʔ ʔačkníkstn̓. Put the toys away. 

kʷin̓t iʔ ʔačkníkstn̓. Take the toy. 
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       axáʔ an̓ʔačkníkstn̓.           haʔ an̓x̌mín̓k an̓ʔačkníkstn̓ ? 

 

 

 

 

  
       kʷin̓t iʔ ʔačkníkstn̓.            kʷumn̓t iʔ ʔačkníkstn̓. 
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6. n̓čʕalx̓tn̓ 
(n̓čʕawlx̓tn̓) 

 

 

 

 

sʔaʔúm̓s 

isƛ̓aʔám̓ iʔ n̓čʕalx̓tn̓. I'm getting the tub. 

n̓cx̓ʷan̓t t siw̓łkʷ iʔ n̓čʕalx̓tn̓. Put water in the tub. 

n̓ʔam̓títkʷx l ̓n̓čʕalx̓tn̓. Sit in the tub. 

haʔ an̓x̌mín̓k aksčʕálx̓ ? Do you want a bath? 

kʷ iskca̓w̓íw̓sm̓. I'm washing your face. 

kʷ iskci̓́w̓ca̓ʔm̓. I'm washing your body. 

kʷ isn̓q̓ʷaʔqínm̓. I'm washing your hair. 

axáʔ ʔip̓stn̓. Here is a towel. 

kʷ istkʔíp̓ca̓ʔm̓. I'm going to wipe you off. 
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    n̓ʔam̓títkʷx l ̓n̓čʕalx̓tn̓.                kʷ iskca̓w̓íw̓sm̓. 

 

 

 

 

 

  
        kʷ iskci̓́w̓ca̓ʔm̓.                   kʷ isn̓q̓ʷaʔqínm̓. 
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7. n̓takʷʔútn̓ 
 

 
 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

 

 

 

n̓ʔamútx l ̓n̓takʷʔútn̓. Get in the stroller. 

yirmín̓t iʔ n̓takʷʔútn̓. Push the stroller. 

ƛ̓lp̓stikʷ iʔ n̓takʷʔútn̓. Stop the stroller. 

k̓aʔkín̓ iʔ n̓takʷʔútn̓ ? Where is the stroller? 

haʔ an̓x̌mín̓k kʷu takʷʔút ? Do we want us to go for a walk? 

hahúy̓, kʷu stakʷʔútx. Okay, let's go for a walk. 

sax̌ʷtx tl ̓n̓takʷʔútn̓. Get out of the stroller. 

w̓tan̓t iʔ n̓takʷʔútn̓ ik̓líʔ. Put the stroller over there. 
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      k̓aʔkín̓ iʔ n̓takʷʔútn̓ ?            n̓ʔamútx l ̓n̓takʷʔútn̓. 

 

 

 

  
yirmín̓t iʔ n̓takʷʔútn̓.             w̓tán̓t iʔ n̓takʷʔútn̓ ik̓líʔ.
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8. lasmíst 

 

 

 
 

 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

 

 

lʕaʔán̓t an̓lasmíst. Put your shirt on. 

k̓aʔkín̓ an̓lasmíst. Where is your shirt? 

axaʔ an̓lasmíst. Here is your shirt. 

kʷuʔ čxʷicł̓t iʔ lasmísts. Give me her shirt. 

uč čaʔkʷ lʕaʔłtíxʷ iʔ lasmísts ? Will you put her shirt on? 

k̓ʷƛ̓an̓t an̓lasmíst. Take your shirt off. 

tʔap an̓lasmíst. Your shirt is dirty. 
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k̓aʔkín an̓lasmíst ?    axáʔ an̓lasmíst. 

 

 

 

  
lʕaʔán̓t an̓lasmíst.    k̓ʷƛ̓an̓t an̓lasmíst.
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9. sx̌iƛ̓xn̓ 

 

 
 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

 

 

 

 

lʕaʔán̓t asx̌íƛ̓xn̓. Put your pants on. 

k̓aʔkín asx̌íƛ̓xn̓ ? Where are your pants? 

axáʔ asx̌íƛ̓xn̓. Here are your pants. 

k̓ʷƛ̓an̓t asx̌íƛ̓xn̓. Take your pants off. 

axáʔ cw̓̓cʕ̓aw̓t t sx̌iƛ̓xn̓. These pants are clean. 
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k̓aʔkín̓ asx̌íƛ̓xn̓ ?    axáʔ asx̌íƛ̓xn̓. 

 

 

  
lʕaʔán̓t asx̌íƛ̓xn̓.    k̫̓ ƛ̓an̓t asx̌íƛ̓xn̓.
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10. n̓sísuʔxn̓ 

 

 
 

 

 

 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

 

 

k̓aʔkín̓ an̓n̓sísuʔxn̓ ? Where are your socks? 

axáʔ an̓n̓sísuʔxn̓. Here are your socks. 

lʕaʔán̓t an̓n̓sísuʔxn̓. Put your socks on. 

kʷuʔ čxʷicł̓t an̓n̓sísuʔxn̓. Give me your socks. 

k̓ʷiƛ̓n̓t an̓n̓sísuʔxn̓. Take your socks off. 
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k̓aʔkín an̓n̓sísuʔxn̓ ?   axáʔ an̓n̓sísuʔxn̓. 

 

 

      
lʕaʔán̓t an̓n̓sísuʔxn̓.    k̓ʷiƛ̓n̓t an̓n̓sísuʔxn̓. 
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11. q̓aʔxán̓ 

 

 

 
 

 

 

sʔaʔúm̓s 

 

 

 

 

k̓aʔkín̓ an̓q̓aʔxán̓ ? Where are your shoes? 

lʕaʔlʕaʔán̓t an̓q̓aʔxán̓. Put your shoes on. 

k̓ʷiƛ̓n̓t an̓q̓aʔxán̓. Take your shoes off. 

ik̓líʔ an̓q̓aʔxán̓. Your shoes are over there. 

kʷuʔ čxʷicł̓t an̓q̓aʔxán̓. Bring me your shoes. 

lʕaʔlʕaʔán̓t an̓q̓aʔxnútyaʔ. Put your slippers on. 

lʕaʔlʕaʔán̓t asəp̓síp̓iʔxn̓. Put your moccasins on. 
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k̓aʔkín an̓q̓aʔxán̓ ?    ik̓líʔ an̓q̓aʔxán̓. 

 

 

 

 

  
lʕaʔlʕaʔán̓t an̓q̓aʔxán̓.   lʕaʔlʕaʔán̓t asəp̓síp̓iʔxn̓.  



Parent-Child n̓syilxčn̓       Revised 04/10/21 25 

12. x̌ast aksqʷlq̓ʷíls̓tm̓ 
Terms of Endearment 

 

 
 
kʷ px̌pax̌t. You're so smart. 

tałt kʷ x̌ast tətw̓it. You're such a good boy. 

tałt kʷ x̌ast xixw̓tm̓. You're such a good girl. 

tałt kʷ swy̓num̓tx. You're so handsome. 

tałt kʷ x̌əx̌ásaʔt. You're so beautiful. 

tałt kʷ x̌ast ʔux̌tílaʔt. You're such a good baby. 

kʷ x̌əx̌stmamn̓. You're funny. 

k̓łtm̓ʕas kiss 

k̓łtm̓ʕasn̓tsn̓. I kiss you. 

x̌ast asčk̓ʷúl.̓ Good job. 

kʷuʔ k̓ʷukʷstxʷ kʷuʔ kn̓xitxʷ. Thank you for helping me. 

səxʔkinx ? What's wrong? 

ha kʷ x̌n̓um̓t ? Are you hurt? 

kʷ nəsnʕasəsqs. You have a snotty nose. 

kʷ isn̓ʔáp̓qsm̓. Let me wipe your nose. 

tw̓twn̓cut whine / cry for no reason 
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axáʔ kʷəkʷukʷús 
This Little Piggy 

 

 

 

axáʔ kʷəkʷukʷus xʷuy̓ k̓l ̓sn̓tw̓mistn̓. 

axáʔ kʷəkʷukʷus ti̓ʔ mut. 

axáʔ kʷəkʷukʷus ʔiłn̓ t sq̓ʷlam̓. 

axáʔ kʷəkʷukʷus lut ʔiłn̓ t stim̓. 

uł axáʔ kʷəkʷukʷus cq̓ʷaqʷ wʕa, wʕa, wʕa 

uł łkičx iʔ k̓l ̓čitxʷs. 
 

 
This little piggy went to market. 

This little piggy stayed home. 

This little piggy ate roast meat. 

This little piggy ate nothing. 

And this little piggy went whee, whee, whee 

And got back to his house. 


